
xx/[01/1888], [Sint-Niklaas], Amaat Joos aan [Guido Gezelle] 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

+

Eerweerde en Heer,

Ik wensch U een zalig en gelukkig Nieuwjaar.

Misschien zult Gij zeggen dat mijn wensch redelijk laat komt. Dat is waar, maar ik wachtte altijd naar de

afzonderlijke bladen1  die ik in "Rond den Heerd" drukken liet.

Nu zijn zij hier. Ik Zend U een2  met de eerbiedige vraag of gij mij, nopens het besproken punt, niet zeggen kunt

hoe het volk in West-Vlaanderen doet. Staat het heel en gansch gelijk met het Land van Waas? Schrijft mij dat,

in 't kort als 't u belieft, in een klein opstelleken dat mij waarschijnlijk tot bewijs dienen zal in de verhandeling3

die ik voor de Meertaevering van 't Belfort gereed maak.

Ik bedank U hertelijk op voorhand.

Amaat Joos

Zaterdag avond

......
1 Korte spraakkunst van Anna Bijns volgens “Refreinen” door Amaat Joos verscheen eerst als feuilleton in: Rond den Heerd: 22

(november 1887) 47, p.367-369; 23 (24 november 1887) 1, p.6-7; 23 (8 december 1887) 3, p.21-23; 23 (15 december) 4, p.30-31; 23 (22

december) 5, p.37-39.

2 Amaat Joos, Met of zonder t?.... In: Het Belfort: 4 (februari 1889), p.257-277.

3 Amaat Joos, Met of zonder t? (Vervolg van blz. 277). In: Het Belfort: 4 (maart 1889), p.347-364. In een voetnoot vermeldt Amaat Joos

dat hij inlichtingen kreeg van Jan Craeynest en Guido Gezelle betreende de tweede persoon enkelvoud in het gesproken West-

Vlaams.
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